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Ի ՆՈՐ ՀԱՅԿԱԶԵՆԻՆ

5 Փետրուար 1909

Յարարածի բնութեան իւրեանց. <<Եւ
արդարեւ գեղեցիկ են ամենայն գործք Աս-
տուծոյ. այլ բարի եւ չար ի կամաց լինին
ամենայն կարգք որ անձնիշխանութիւն եւ
ազատութիւն ունին յարարածի բնութեան
իւրեանց. եւ այլք եւս որ ոչ ունին անձնիշ-
խանութիւն, ոչ բարի կո՛չին եւ ոչ չար բը-
նութեամբք, այլ գեղեցիկ>>, երեսք 20--21:

Համազն, համազինք. <<Եւ թէ սոքա
տնկակիցք եւ համազինք արարածոց ոչ աղ-
տեղոֆն աղտեղեաւն] աղտեղանան, այլ
սրբելով սրբին, ո՛րչափ եւս առաւել անզնին
եւ անխառնելի զաւրութիւնն առաւել սրբե-
լով սրբէ, եւ ոչ խառնիխուռն , այլ ընտրող
իմաստութեամբ>>, երես 15:

Անզննելի. Անխառնելի. տե՛ս յիմ <<Գիւ
տելիք Բառականք եւ Քերականականք>>*:

Կամակար մտաւք. <<Այլ մեք զայս ասեմք
զզաւրացն երկնից , թէ ունին անձնիշխանու-
թիւն եւ ազատութիւն, եւ կարեն դառնալ
կամակար մտաւք ի բարի եւ ի չար>>, երես
20 :

Ոսկեզաւծ. Պատշգամբ. <<Եւ հրամայեաց
(Կոստանդիանոս) շինել զեկեղեցին, եւ մե-
ծապատիւ մեծարէր զքրիստոնեայսն : Եւ հը-
րաման ետ եպիսկոպոսաց , եւ ողովեցան ի
Նիկիա քաղաք. եւ եղեն աւուրս հնգետաւ
սան, եմոյծ զնոսա ի պալատն: Եւ մինչ
ժողովեալ կային միահամուռ յոսկեզաւծ
պատշգամբի միոջ=, եմուտ եկաց ի մէջ նու
ցա, եւ խոստովան եղեւ՝ թէ <<Քրիստոնեայ
եմ, եւ ծառայ Տեառն Ամենակայի>>, երես 2:

Ուրախանամ. <<Այլ ընդ մարմնոյ ամուս-
նանալ եւ ոչ դիւաց, որ միշտ յաղտեղու=
թիւն գրգռեն զմարդիկ՝ առնել իւրեանց
ուղեկիցս ի գեհենն, գոյ հնար, թո՛ղ թէ
սրբասէր սուրբ պաշտաւնէից սրբոյն Աս-
տուծոյ՝ որ ուրախանան ընդ դարձ մեղաւու
րաց>>, երես 20 :

Փակ ունիմ. տե՛ս ի Թիւն 23:

* Մաս է կազմում հեղինակի Նախնիք մեծածաւալ
անտիպ աշխատանքին (Մ. Մ.):

в <<dans la grande salle du palais>>, ասէ Lebeau,
հ. Ա, 254:

ԲԱՌՔ ԱՐՏԱՔՈՅ ՆՈՐ ՀԱՅԿԱԶԵՆԻՆ

Արդարակշռիչ. <<Ոչ ասեմ թէ ոչ առնել
կարէ Աստուած զինչ եւ կամի. այլ որ ոչ
վայելէ արդարակշռիչ ստուգութեան նորա՝
զայն ոչ առնէ>>, երես 21 (տե՛ս վերագոյն ի
Թիւն 30):

Բարեպէս. <<Սակայն բարերարն չարու
թեամբ նորա (Սատանայի) բարեպէս կա-
տարէ. զի զարդարսն նովաւ զտէ [,] եւ
զսուրբ[ս]ն՝ ի նորա բովսն քննէ եւ պարզէ.
եւ զմեղաւորաց զաղտն եւ զժանգն՝ նորա
հալոցաւքն երեւեցուցանէ. եւ նմին ամաւթ
եւ կորանս հասուցանէ. առաքինեւքն որ
ընտրին>>, երես 22 (տե՛ս վերագոյն ի Թիւն
31):

ՈՒՂՂԵԱԼՔ Ի Հ. 3. ԹՈՐՈՍԵԱՆԷ

<<Եւ ինքեանք յինքեանց երեւին՝ առանց
իրիք որ որոշիցէ եւ մեկնիցէ ի միջի>>, երես4, եւ ի լուսանցին գրէ. <<Յօրինակին.
<<առանց իրիք որոշից եւ մեկնից է ի միջի>>:

<<Եւ մի՛ յորժամ հայիցիս ընդ չափ
թանձրութեան եւ սեղմութեան արարածոց,
կարծիցես թէ դժուարին է զաւրութեանն
անցանել ընդ նոսա եւ ոչ խառնել>>, երես 15
(տե՛ս վերագոյն ի Թիւն 25):

<<Չիք հնար արարածոյ լինել բնութեամբ
յընչի եւ յոչընչի, բայց միայն ամենազաւր
զաւրութեանն[՝] որ ունի միազգ ի ձեռին
զոչինչն եւ զինչն>>, երես 15, եւ ի լուսանցին
գրէ. <<Ձեռագիր օրինակն ունէր. <<ի ազգի
ձեռին>>, ուր նշանակեցի ունի>>:

<<Եւ Սատանայ՝ որ չարն կոչի այժմ վասն
ապստամբող մտացն, զոր ստացաւ ինքն

իւրով կամակորութեամբն, [չ]էր ի բնէ չար
եւ չարչարիչ, այլ ինքն կամեցաւ եւ եղեւ
չար>>, երես 21. Ձ էր, զոր ինքն փոխէ չէր:

Յերես 22, ասի նման Յաճախապատմին.

<<Եւ զի ոչ ունի (Սատանայ) կանխագի-
տութիւն, յայնմանէ յայտ է՝ որ խառնի-
խու ոն մարտնչի: Սոյնպէս իմանամք զամե...

նայն խաւսնոց՝ թէ կամաւք դառնան ի բարի
կամ ի չար, եւ ըստ գործոցն նոյնպէս եւ
զանուանսն ժառանգեն : Եւ չարն եւ բարին

ոչ եթէ անձինք ինչ են, այլ ի գործոց անուա
նին որ (երես 23] երբեմն բարիք է.ին՝ չարք,
եւ որ երբեմն չարք՝ եւ ապա բարիք. եւ այ-

Է

սու ոչ եթէ բնութիւնքն փոխեցան եւ եղեն

ա՛յլ ինչ, այլ բնութիւնն նոյն, եւ անուանքն

ըստ գործոցն շինեցան>>, երեսք 22--33::
6 Փետրուար 1909

<<Անհաս եւ անբաւ եւ անբովանդակ է>>,

Ագաթ. , 190. Մալխաս.*, 131: Նոյն եւ ի
Թղթիս Աթեղահայի. <<Այլ Հայր մի է, եւ
Որդի մի, եւ մի է Սուրբ Հոգին. ի միասին

մի բնութիւն փառաւորեալ Երրորդութեամ-

բըն, պարզ, առանց յաւդուածոյ, անքննին,

* Նշուած, այսինքն 1909 թ. քննական հրատ. մէջ՝

<<անհաս եւ անբաւ եւ անբաւանդակ>>:

ՎՐԻՊԱԿՔ

Ծնունդք

<<Եւ կեղեւեաց զնոսա Յակոբ, եւ եղեւ

սպիտակ>>, Լ, 37. յոյնն՝ կեղեւ,
տե՛ս Հայկզ. [Կեղեւ, <<Կեղեւեաց զնու

սա Յակոբ կեղեւ սպիտակ>>, Ծն., է, 37.
այսպէս է ի յն. եւ ի հյ՝ յօրինակս ինչ. իսկ
յայլս՝ <<եւ եղեւ սպիտակ>>. Մ. Մ.]:

<<[Անց ընդ] հունն Յոբոկայ>>, ԼԲ, 23 -

Saci եւ Gen.?, <<հուն Յակոբայ>>. յոյնն՝ Iapox:

<<Եւ բերէին համբաւ չար զՅովսեփայ առ
Իսրայէլ հայրն իւրեանց>>, ԼԷ, 2. ըստ եբ--

րայեցւոյն՝ <<Եւ բերէր Յովսէփ համբաւ չար
զեղբարց իւրոց առ Իսրայէլ>>.. տե՛ս Եփր.,
Արար., Թ, 103, եւ Moechialogie, 87:

Ելք

<<Աճեցին եւ յոռացան>>.1, Ա, 7. յաւրաւ
ցան՞4:

1 Այս գրուածքը սեւագիր վիճակում պահւում է

Նորայր Ն. Բիւզանդացու դիւանում, Թղթ. 4:0, Վաւ.
1:9, անստորագիր: Համարակալուած բոլոր ծանօթու-

թիւնները էջատակում եւ բնագրում [ ]-ների մէջ
առնուած բառերը մեզանից են: Հեղինակի հայերէնա-

տառ տառադարձած յունարէն բառերը գրեցինք յու-
տառերով ըստ աղբիւրների: (Մարտիրոս Մի=

նասեան):
Paris." Dictionnaire Gennadius, Firmin-Didot,

8 Ըստ ՍԳ-ի պոլսական 1895 թ. տպ.՝ եբր. <<Եւ

բերէր Յովսէփ համբաւ չար զնոցանէ առ հայր նոցա>:

- Յոռացան-ը Հ. Արսէն Բագրատունու հրատա-

րակութեան մէջ է (Ս. Ղազար, 1860). Նորայրը այս

տպան է ունեցել: ՍԳ 1895՝ յօրացան <<փափկանալ>>:

աներեւոյթ, անսկիզբն, անկատարած, ան-

պատճառ, անեղծ, անմահ, անբաւ, անբու

վանդակ, որ զամենայնն բովանդակէ, եւ
ինքն յումեքէ ոչ բովանդակի>>, երես 3.
նա եւ Հ. в. Թորոսեան նշանակեալ ի
լուսանցին <<անբաւ անբովանդակ>> յԱգա-

թանգեղէ չէ:
Բանք Կոստանդիանոսի առ Հարս Ժողու

վոյն Նիկիայ, Lebeau, հ. Ա, 255-256 -

Կոստանդիանոս եւ տաւն Զատկին ի Ժու

ղովին Նիկիայ, Lebeau, հ. Ա, 260-261:
ՆՈՐԱՅՐ Ն. ԲԻՒԶԱՆԴԱՑԻ

ՅԱՍՏՈՒԱԾԱՇՈՒՆՉ ԳԻՐՍ

<<[Ուտէաք] հաց յագ>>, ԺԶ 3, 8. ցյագ՞.
տե՛ս Զրգ. Քեր., 10705:

Ղեւտական

<<Մուրկ նոր փխրեալ եւ մաքրեալ
Տեառն>>, Բ 14: [Նորայրն իր դիտողութիւնը

չի գրել. ՍԳ 1895-ն ունի մանրեալ, որ հաւ

մապատասխանում է միւս թարգմանութիւն-
ների <<աղացուած>> բառին :]

Թիւք

<<Վասն այնորիկ ասի ի գրի. Պատերազմ

Տեառն. զԶովոբ հրձիգ արար եւ զձորն Առ-
նոֆնայ>>, ԻԱ, 14: (Նորայրն իր դիտողու-

թիւնը չի գրանցել. ըստ ՍԳ 1895-ի՝ եբր.
<<ի գիրս պատերազմաց Տեառն - զՎահէպ ի
Սուփա, եւ զձորսն Առնոֆնայ>>:

Երկրորդումն Աւրինաց

<<Հարցէ զքեզ Տէր ... գունով>> ,ԻԸ, 22.
յոյնն՝ <<դալուկն>>. թարգմանիչն ըն-

5 ՍԳ 1895՝ նոյնպէս յագ: Նորայրի յապաւմամբ

եւ նրա բոլոր գրուածքներում Զրգ. Քեր.-ը Արսէն

Բագրատունու <<Հայերէն քերականութ-ււն ի պէտս

զարգացելոց>> աշխատութիւնն է, որի յօդուածներին

է յղում (երբեցն՝ յ = յօդուած): Նշուած յօդուածում

ասուել է. <<Երբեցն եւս, եթէ առաջին բառն յանգիցի

ի տառքս զ, ս, g, a, ի, սոքա լնուն զտեղի նախդրացն

զ, ի>>. տրուած օրինակների մէջ՝ <<Թերեւս այսպէս է
եւ ասելն Ուտէաք հաց յագ>>:

.
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թերցեալ է <<գոյն>>: Հայկզ. ի Գոյն.,
Gen. Nielle:

<<Ըստ թուոյ որդւոց Աստուծոյ>>, ԼԲ, 8.
յոյնն՝ <<ըստ թուոյ Հրեշտակաց Աստուծոյ>>,

ayyelov : Հ. Արս[էն
Բագրատունի], Հայկ Դիւցազն, ծան..: <<Ըստ

թուոյ Հրեշտակաց Աստուծոյ>>, Ագաթ., 224,
238. Gen. <<selon le nombre des fils d'Israёl>>:

Դատաւորք

<<Եւ նա նստէր յամարանոցի ի վերնա_
տանն իւրում միայն առանձինն>>, Գ, 20.
<<յամարանոցի վերնատանն>>՞. յոյնն՝ <<ի վեր-
նատունն ամառնային>>:

<<Ութ հազար արանց>>, Ի, 25. յոյնն եւ
եբրայեցին՝ <<ութեւտասն հազար>>. Բազմա-
վպպ, 1851, 236: Յոյնն՝ <<битохаiбеха

Բ Թագաւորութեանց

<<Ոտք քո ոչ աղխեցան ի շղթայս>>, Գ,
34. <<tes pieds ne peuvent pas poser sur le sol>>:
(Իրար չեն համապատասխանում :]

<<Քերեթին եւ Ոփելեթ-ին>>, Ը,18. յոյնն՝
<<Xe1e00 Քերեթի, Քերե_
թայն, Փելեթի, Փելեթայն, Ա Մն., ԺԸ, 17.
յոյնն՝ << xeqe00r, феде00ւ > : -Ն դիմորոշ
եւ Jօդ. յօդ տե՛ս Գ Թագ., Դ, 6. Ա՛նն,
ԺԱ,368:

<<Յետ երեմոյ աւուրց>>, ԺԳ, 23. յոյնն՝
երկեամ, <<xal Eyevero els
<<periode de 2 annees>>: Բազմավէպ, 1851,
236 :

ՆՀԲ-ն Գոյն բառայօդուածում գրում է. <<Իսկ
Օր. ԻԸ, 12, <<Հարցէ զքեզ Տէր ջերմամբ, եւ խորշաւ
կաւ, եւ գունով>>, իմա դեղնութիւն, դալուկն. յն.
օխրա, ,ուր գոյնն ասի խրօ՛ա>>:

7 Նորայրն այստեղ ծանօթութիւնը չի բերել. իր
անտիպ <<Ագաթանդեղոս. Ասորի րառք եւ ասորաբաւ
նութիւնք>> աշխատութեան մէջ (դիւանում՝ Թղթ.
8:0, Վաւ: 22::34-36), էջ 15-ում գրել է. Հ. Արսէն
Բագրատունի ի ծանօթութիւնս Հայկ Դիւցազն վիպին,

երես..., կը գրէ թէ յոյն բնագիրն ունի Հրեշտակաց

Աստուծոյ, եւ ոչ որդւոց Աստուծոյ>>:

В Խօսքն անշուշտ յունարէնի յօդի մասին է. Նու
րայրը գրել է ու (առանց ընդգծելու, եւ տառը սւի նը-

ման). բայց յուն. բնագիրը Jօդ ունի միայն նշուած

երկրորդ տեղում՝ в Moxooall,

Գ Թագաւորութեանց

<<Բէին որդի Ովրայ՝ ի լերինն Եփրեմի.
մի որդի Դակարայ ի Մաքմաս>>, Դ, 8, 9. մի
ջնջելի զի չիք ի յոյնն է կրկնութիւն Եփրեմի
անուան [-մի -ի]:

<<Ի յատակէ մինչեւ ցյատակ>>, Ե 7.
յոյնն՝ <<ի յատակէ մինչեւ ցվերնայարկ>>,
Բազմավէպ, 1851, 236 : Tischendorf, [etus
testamentum ... 1887. Մ. Մ.], VI, 11. <<depuis
les fondements jusqu'au comble>> : <<Յատակաց
մինչեւ եւ ի յարկսն>>, Հայկզ. (Յատակ բա
ռայօդուածի վկայութիւնների մէջ, առանց
աղբիւրի նշման]:

Դ Թագաւորութեանց

<<Ո՞չ լաւ իցեն Նաբանա եւ Փարփարա
գետք Դամասկոսի>>, Ե, 12. <<իցեն Նաբա
նա>>. Gen. Abana: (ՍԳ 1895՝ <<... իցեն
Աբանա.. .>>, յուն. ABave :]

Ա Մնացորդաց

<<Եւ բանակէին, վասն զի նոցա էր պահ-
պանութիւնն>>՞, Թ, 27. <ils se troupaient pre-
poses a la garde>> .

<<Ուփիր>>, Ժ, 29. Սուփիր, Ա Մն. Ա,
23. Tisch - Ուփիր ի ծն.: Սովփեր, Ա Մն.,
ԻԹ, 4, յոյնն՝

<<Եհար զԵդովմ ի հովտին Ալովնայ>>,
ԺԸ, 12. յոյնն՝ <<Ev (չէ
յատուկ անուն)10: <<Գնաց ի հով,իտս աղտի_
ցըն>>, Բ Մն., ԻԵ, 11, յոյնն՝ << холяда

Բ Մնացորդաց

<<Սաթանաաս>>, ԺԷ, 8. յոյնն՝ Nalavoras 11:

<<Ընդ նմա Մասէաս>>, ԺԷ, 16. պիտի
<<ընդ նմա Ամասէաս>>. յոյնն՝ 12 :

<<Եւ ասէ ցներքինին>>, ԺԸ, 33. պիտի
ցկառապետն - յոյնն՝ <<կառապետ>>.
թարգմ անիչն ընթերցեալ է eavooxos <<ներ-

9 Ըստ ՍԳ 1895-ի՝ եբր. <<ագանէին շուրջ զտամբն
Աստուծոյ>>:

10 Ըստ ՍԳ 1895-ի՝ երր. <<ի հովտին Աղտից>>. այս
բնագրում՝ Աղովնայ:

11 ՍԳ 1895՝ Նաթանաաս:
12 ՍԳ 1895՝ Ամասէաս:

քինի>>13. <<Եւ ասէ ցկառապետն իւր>>, Գ
Թագ., ԻԲ, 34:

Բ Եզր

<<Արսասէս, Արսասաս>>, Դ, 7 եւ այլն :
Պիտի Արտասէս, Արտասաս. յոյնն՝

Նեեմի
<<Քելկիա եւ մեծատունք քաղաքին>>, Գ,

31. յոյնն՝ <<դարբինք>>՝ Xalxets որ նմանի
յանունն Քեղկիայ, Բազմավէպ, 1851, 237:

<<Սանաբալատ եւ Տուբիա եւ երկիրն
Արաբացւոց>>, Զ, 1. պիտի Գեսամ որպէս
Ja1s. յոյնն՝ երկիցս Гղоам. անշուշտ իմաւ
ցեալ է <<երկիր>>:

Սիրաք

<<Ժամ մի ղքեւ պաղատի>>, ԺԲ,14. յոյնն՝
метд ооб <<quelque temps,

sejourner, rester>>16:

<<Հանդանակաւք ես փողաւք մի՛ աղքա-
տանար>>, ԺԸ, 3317:

<<Եթէ. շփոթ առնիցէ, մեղաւ կրկին>>,
ԻԳ, 13. չփոյթ - յոյնն՝ ԻԳ, 11. <<Il a commis
un delit >>>

Յովբ

<<Զաւրացուցանել իբրեւ զտեսիլ եղեւ
ման>>, ԼԷ, 18. յոյնն՝ ԼԷ, 17. պիտի զեղման

ըստ յունին եւ եբրայեցւոյն18. կայ գրեալ ի
հին ձեռագրի զեղեման ( Հայկզ. Եղեամն)19.

<<Tu consolideras avec cela les objets vieillis avec
force et en symbole de force >>

13 Ն. տ. երը.՝ ցկառապետն:
14 ՍԳ 1895՝ երր. <<յելից անտի անկեանն մինչեւ

ի դ ուռնն Ոչխարաց նորոգեցին ոսկերիչքն եւ վաճա-
ռականք>>: Այստեղ սա տուն 32-ում է:

15 Զ Ձ <<Եւ առաքեալ Սանարալատ եւ Գեսամ...>>:
16 Ֆրանսերէն ընդունուած թարգմանութիւնն է՝

<<Il reste quelque temps avec toi>>:
17 Ֆրանսերէն ընդունուած թարգմանութիւնն է՝

<<Ne t'appauvris pas en festoyant avec de I'argent

emprunte>>. հմմտ. <<Հանգանակաւք եւ փոխով մի՛
աղքատանար>> (Սիրաք ԺԸ, 33) :

18 ՍԳ 1895-ը եբր. բնագիրը չի նշել:
19 ՆՀԲ Եղեամն բառայօդուածում՝ <<Իսկ Յոբ, ԼԷ,

18, <<Զօրացուցանել իբրեւ զտեսիլ եղեման>>. ընթեր-
ցի՛ր զեղման, որպէս եւ ի հին ձեռ. գտանի զեղեւ
ման, յն. վերհեղման, համաձայն երր.>>

ՏԱԿԱՆ ԳՐԱԴԱՐԻ
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<<Եւ ձողք հագնւոյ>>, Խ, 17. յոյնն՝ <<xil
xAGVES &yvou >> - chourgeon, nouvelles pous-
ses des jardins>> : [Ըստ ՍԳ 1895՝ եբր.-ը տար-
բեր է եւ ունի <<ուռիք հեղեղատի>>::

Եսայի

<<ԽԴ, 4 ուռ. պիտի ուռի. յոյնն՝ itea
<<ուռի>>:

Ովսէէ

<<Գաբելայիմ>>, Ա, 3. պիտի Դաբելայիմ

ըստ յունին - յոյնն՝

Միքիէ

<<Զամենայն արձանս նորա այրեսցեն

հրով>>, Ա, 7. պիտի վարձանս ըստ յունին՝
иоОбиатс . տե՛ս Վարձանք ի Հյկզ.20:

Երեմիա

<<Զսեղանս իւրեանց>>, ԺԷ, 2. չիք ի
Tsch , ԺԷ սկսանի ի 5 թուահամարոյն :

<<Դերլաթեմա>>, ԽԸ, 22. պիտի Դեբլա_

թեմա՞. չիք ի Tisch.21:

Դանիէլ

<<Նաւթիւ եւ ձիթով եւ վշով եւ որթով>>,

Գ, 46. պիտի ձիւթով, որպէս ակնարկէ

Հայկղ. ի Ձիւթ-22: Յոյնն << vapGav, siooce,
-Tisch. Երգ Ազարիայ,

22 որթ, Gen. <<sarment>>:

Եզեկիէլ

<<Եղեգնաքար>>, ԻԸ, 13. պիտի եղնգնա-

քարջ3. նոյնպէս Յայտն. Յովհ. ԻԱ, 20 -

յոյնն՝

20 ՍԳ 1895՝ երր. կապէնս: ՆՀԲ կապէնք <<կապեալ

տուրք անարժան գործոց, վարձք կամ վարձանք կնոջ

պոռնկի առ ի հոմանեաց>>: ՆՀԲ <<Զամենայն վարձանս

նորա այրեսցեն հրով ... զի ի կապինաց պոռնկու-

թեան ժողովեաց*, Միք., Ա, 7. (այսպէս է ի յն. եւ
յերը. վասն որոյ սխալ է դրեալն ի սովորական օրի-

նակս մեր, զամենայն արձանս նորա>>):

21 ՍԳ 1895 Դեբղաթեմա:

22 <<Նաւթիւ եւ ձիթով (այսինքն ձիւթով)>>, Դան.

Գ, 46:
23 ՍԳ 1895 եղնգնաքար:

.
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<<Տիրեցուցից ձեզ մարդիկ՝ զժողովուրդն
իմ Իսրայէլ>>, ԼԶ, 12. այլ օրինակ եւ յոյնն՝
սիրեցուցից. Հայկզ. ի Տիրեցուցանեմ%:

Ղուկաս

<<Հարիւր եւ վաթսուն ասպարիսաւ>>,
ԻԴ, 1325:

Թուղթ Յակոբու

<<Լեզու հուր՝ զարդ անիրաւութեան>>,
Գ, 6. պիտի աշխարհ. տե՛ս Իմ. Սող., ԺԸ,
2426 :

24 ՆՀԲ՝ <<Իսկ Եզեկ. ԼԶ. 12, Տիրեցուցից, ըստ
այլ ձձ. եւ յն. սերեցից>>: ՍԳ 1895՝ <<երբ. գնացուցից
ի վերայ ձեր>>:

25 Նորայրն իր դիտողութիւնը չի թողել: ՍԳ 1895՝
<<Բազումք, վաթսուն>>: Վաթսուն եւ հարիւր վաթսուն
երկու տարբեր թուերը կան նաեւ յուն. ՁՁ-ում:

26 ՍԳ 1895՝ <<Կամ, աշխարհ>>: Իմ. Սող. ԺԸ 24
<<Քանզի ի պճղնաւոր հանդերձին էր ամենայն աշ-
խարհ>>:

ԸՆԴԴԷՄ

Մովսէս Խորենացի կեցեալ է ի դարսն
Եւ_Զ (առաջին ամք Զ դարուն), եւ մատեւ
նագիրք Զ, Է, Ը դարուց առնուն ի Խորե-
նացւոյ:

Վեցերորդ դար
1. <<Զմեղանս յանձն առնում>> (Գլուխք

Բ Թագ., ԼԱ, 271). Խորենացի, Պատմու_

1 Նորայր Ն. Բիւզանդացու այս համառօտ գը-
րուածքն անտիպ է, որի 11 մեծադիր էջ ձեռագիրը
պահւում է նրա դիւանում՝ Շուէդիայի Գէօթեբորգ
քաղաքի համալսարանի կենտրոնական գրադարանի
ձեռագրերի բաժնում. գրքերի բաժնում է նրա անձ-

նական գրադարանը: Անտիպի տեղն է՝ Թղթ. 4:0,
Վաւ, 10:12: Յստակ եւ մաքուր գրուած է միայն 1-ին
էջը, մնացածը արագ գրուած սեւագրութիւն է, ուր
ըստ հեղինակի ա, բ, գ, դ ցուցուծների՝ պէտք էր
կատարել հատուածների տեղափոխութիւն (Վրթանէս
Քերթող), որ կատարել ենք, մնացածը տպելով առանց

էական փոփոխութեան: Գրուածքը դիւրընթեռնելի
դարձնելու համար մտցրել ենք ձեւային բարելաւում-
ներ. որոշ յապաւուների բացում, կէտադրութեան
արդիականացում, առատ միջակէտերի փոխարինում
վերջակէտերով եւ ստորակէտերով, աղբիւրների փա-
կագծում, ընդգծումներ, []-ների մէջ լրացուծներ,
մանաւանդ ուր հեղինակը յետագայ ճշգրտունների հաւ

Բ թուղթ առ Տիմոթէոս

<<Կրեսկէս ի Գալիլեա>>, Դ, 10 - յոյնն՝
Kemoxms els

Յայտնութ-ււն

<<Եղեգնաքար>>, ԻԱ, 1928:

<<Եկն Տէր Յիսուս Քրիստոս>>, ԻԲ, 21.
յոյնն՝ <<Exxov,

ՆՈՐԱՅՐ Ն. ԲԻՒԶԱՆԴԱՑԻ

27 ՍԳ 1895՝ <<Ի Յունին, բազումք՝ ի Գաղատիա.
ոմանք՝ ի Դաղիա>>:

28 Եզեկ. ԻԸ, 13-ում Նորայրն արդէն սրբագրել է
այս սխալը. ՍԳ 1895՝ եղնգնաքար ուղիղ ձեւով:

29 ՍԳ 1895, տուն 20՝ <<...Ե՛կ, Տէր Յիսուս
Քրիստոս>>, որի վերջին բառը <<Ի Յունին պակասէ>>,
իսկ ե՛կ-ը համապատասխանում է միւս թարգմանու-
թիւններին:

ԿԱՐԻԷՐԵԱՆՑ
4 Փետրուար 1902

Կոր. Վդտ., 429, զոր ինչ գրեմ զժամ անակէ
թիւն, Բ, ծե, 286 - Գ, կզ, 565*: Տես յիմ
մար բաց տեղ էր թողել. նա ձեռքում ունեցել է Խու
րենացու Պատմութեան վենետիկեան հրատարակու-
թիւնները, մենք լրացումները կատարեցինք 1913 թ.
(Տփղիս) գիտա-քննականից: Էջատակի ծանօթագրու-
թիւնները, բացի մէկից և մերն են:

Նորայրը գրուածքի վերնագրից առաջ գրել է,
<<Կոմիտաս կթ. դարու, եւ Մ. Խորենացւոյ Ներ-
բողեանն Հռիփսիմեանց>>:

Ինչպէս յայտնի է, Նորայրը մի քանի անգամ
անդրադարձել է Մովսէս Խորենացուն, յատկապէս
<<Հայերէն հին գրականութեան խնդիրներ. Մովսէս
Խորենացի>> ուսուննասիրութեան մէջ (Մշակ, 1898
1899), ընդդէմ ֆրանսիացի հայագէտ եւ արեւելագէտ
Օգիւստ Կարիէրի (1838-1902) եւ նրա կարծեկիցնե-
րի, որոնք Պատմահօրը համարում էին Ը-_Թ դարերի
հեղինակ. սրանով է բացատրւում գրուածքի <<Ընդդէմ
Կարիէրեանց>> վերնագիրը:

Նորայրը մի անգամ եւս զարմացնում է ընթեր-
ցողին հին եւ միջնադարեան հայերէն բնագրերի իր
խոր գիտակութեամբ եւ զարմանալի յիշողութեամբ:
Նրա ժամանակ հայերէն հին գրականութեան համա-
բարբառների չկային: (Մարտիրոս Մինասեան):

2 Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց, աշ-
խատութեամբ Մ. Աբեղեան եւ Ս. Յարութիւնեան,
Տփղիս, 1913 (ՄԽ), էջ 185, տող 15 եւ 354. 13 <<զմեւ
ղանս յանձն առեալ>>:

թարգմանութեան Նախադրութեանց Հին եւ
Նոր Կտակարանաց*:

2. Բագարատ ուն Հայ, ի ժամանակի
մարզպանացն Պարսից ( այս ինքն յամսն
514--608, Ալիշան, Այըարատ, 561 ա),

թղթին իւրում գրելոյ յԱթէնք քաղաքէ առ
բարեկամ իւր Սուրէն որ էր յաշխարհին
Հայոց, յիշէ զՊատերազմն (Հայկայ) ընդ
Բելայ եւ զԳերեզմանս, զԱրամ եւ զՆիւքար:
Ուրեմն ի Զ դարուն կայր արդէն Պատմու_
թիւնն Հայոց Խորենացւոյ: Տե՛ս զթարգմաւ
նութիւն բանիցն Բագարատայ Բազմավի-
պի, 1844, 202 բ--203 ա, ի ճառին <<Յառա-
ջադիմութիւն ազգային>>, զոր գրեալ է
Հ. Ստեփանոս Վ. Եազըճեան, որպէս նշաւ
նակի ի Ցանկի եռահատոր Բազմավիպին
(1843, 1844, 1845), յերես 382 ա: Գտի զայս
ի 21 Հոկտեմբերի 19014:

Իսկ ուր ասէ Բագարատ, անդ, 203 ա,
<<Հասեալ յամուրն Անի շիրիմս արշակունի
թաղ աւորացն>>, տե՛ս Խոր., Գ, իէ, 450=:
Մարթի թէ գիտէր զայդ Բագարատ եւ ի
Պատմութենէ Փաւստոսի Բիւզանդայ:

3. Յովհաննէս կթ. (Բ Գաբեղենեցի),
որ եկաց կաթուղիկոս յամսն 557-574 (տե՛ս

յիմ6 Գիրք թղթոց, 81). <<Եւ ըստ նոցունց
(Սրբոցն Գրիգորի եւ Արիստակիսի)՝ հոգե_
կիր վարդապետքն եւ թարգմանիչք, որ
յԱղեքսանդր եւ յայլ յայտնի քաղաքս վար_

3 Իր Կորիւն վարդապետ եւ նորին թարգմանու-
թիւնք աշխատութեան (Թիֆլիս, 1900) նշուած էջում
Նորայրը գրել է. <<Ժամանակ գրութեան Նախադրու-
թեանց եւ Գլխակարգութեանց թէ Հին Կտակարանին
եւ թէ Նորոյն՝ թուի կատարած Հինգերորդ դար ուն
կամ սկիզբն Վեցերորդին, յորում վաղուց խամրեալ
էր Առաջին Աշակերտաց աննման Հայ լեզուն, եւ կը
տիրէր նորահնար Հայերէնն Երկրորդ Աշակերտաց:
Տե՛ս զբառսն Ապագայ, (Նխ. Ծնն. - Գլ՝ Թուոց, ԼԲ),
Ապացոյց, (Նխ. Բ. Կոր.)>>:

4 Այս կարգի նշումներ շատ կան Նորայրի անտիպ
գործերում, ինչպէս դարձեալ սոյն գրուածքի վեր.-
ջում: Նա սովորութիւն է ունեցել նաեւ թուագրել
իր գրածները:

5 ՄԽ, 288. 18-21) <<Իսկ սպարապետն Պարսից
եկեալ ի Հայս՝ ի ձեռնտու լինելոյ նախարարացն առ-
նու զամուրն Անի եւ գերէ զամենայն գանձս արքունի
որ ի նմա եւ զոսկերս թագաւորացն>>:

6 Յիմ, այսինքն իրեն պատկանող օրինակում, որն
այսօր նրա գրադարանում է: Նորայրը շատ արժէքա-
ւոր նշուններ, դիտողութիւններ ու սրբագրութիւններ
է թողել իր սեփական գրքերի լուսանցքներում եւ

ազատ էջերում:

ժեալ, ոչ աւելիս եւ նորս ինչ թարգմանե-
ցին, եւ ոչ ընկալան, եւ ոչ մեզ աւանդեցին>>
(Յովհաննու Հայոց կաթուղիկոսի <<Ի Յայտ-
նութիւն Քրիստոսի>>, Գիրք թղթոց, 88--89) -

4. Նոյնն. <<Ի հաւատարիմ մարդկանէ
լուաք>> (Գիրք թղթոց, 79). Խոր. <<Լուայ ի
հաւատարիմ արանց>> (Գ, կէ, 569). <<Լուայ ի
հաւատարիմ մարդոց>> (Մ. Կաղ., Ա, 278).
<<Լուեալ ի հաւատարիմ մարդոց>> (Ուխտա-
նէս, Բ, դ, 14). Պետրոս Քերթող, եպիսկու
պոս Սիւնեաց, աշակերտ Մ. Խորենացւոյ,
Յովսիա, <<Պատմութիւն երանելեացն Թաթլոյ
եւ Գիւտի եւ Թովմասու եւ Վարոսի ճգնա-
ւորաց Քրիստոսի>> (Ալիշան, Այրարատ, 46 բ,
52 ա. տե՛ս Պատառիկս, անդ, 50 ա, բ).
Գրիգոր Արծրունեաց եպիսկոպոս, Եզրաս
Անգեղացի, աշակերտ Մովսեսի եպիսկոպու
սի Բագրեւանդայ՝ <<զդասս ճարտասանիցն
բազմացոյց>>. Սամուէլ Անեցի, 73, առեալ
յԱսողկանէ, Բ,ը, 82:

Վեցերորդ-Եւթներորդ դարք

57. Սմբատ Վրկան Մարզպան ի Թղթին
առ Կիւրիոն Վրաց կաթուղիկոս <<Մեր եւ
այդ աշխարհի ազատ որերոյ, թէպէտ արիւն
եւ հարազատութիւն ի միջի կայր, բայց հաս-
տատութիւն եւ վստահ լինել (լինէր) մեզ որ-
պէս յերդումն ինչ՝ ա՛յդ սուրբ վկայարանդ
որ ի Ցուրտաւայ պատուական եկեղեցիդ
հաստատեցաւ, եւ պաշտաւնդ եւ կարգդ հաւ
յերէն որ ի ձեր միջի էր>> (Գիրք թղթոց, 169.
Ուխտանէս, Բ, 94): <<Վկայարանդ, Ցուրտա_
ւայ որ ի ձեր միջի էր>> են ըստ Ուխտանէսի,
ուր Գիրք թղթոցն ունի <<վկայարան, Ցուր-
տաւ, հայերէն ի ձեր միջի էր>>. իսկ ուր Ուխ-
տանէս գրէ <<ազատերոյ, եկեղեցիդ հայրենի
որ ի ձեր միջի էր>>, Գիրք թոթոցն ունի
<<ազատ որերոյ, եկեղեցիդ հաստատեցաւ, եւ
պաշտաւնդ եւ կարգղ հայերէն ի ձեր միջի
էր>>: Այս Թուղթ Սմբատայ առ Կիւրիոն
դրեալ է իսկ եւ իսկ յետ ձեռնադրութեան
Աբրահամու Ա. Աղբաթանեցւոյ ի կաթուղի-
կոսութիւն, որ եղեւ յամին 606 կամ 607
(Ուխտ., Բ, 62):

4 Գրուածքի բնագրում այս թուահամարը 3 է.
ինչպէս ձեռագրից էլ երեւում է, Նորայրը յետոյ է
Լաւելացրել նախորդող թիւ 3 եւ 4 հատուածները,
բայց նախկին համարակալումը Ցնացել է. ուստի այս-
տեղ եւ շար. մէջ փոխեցինք ըստ անհրաժեշտութեան:

.




